REHFHEERTIMN “THXFFREIRARKE” (RFFHT
ERFFET)
5
TrfgA®E OrE, Blw)

AR

HWBRFEGERLT AR IR FRARIR A, KT
HELHENN “TEAFFEEIHAKLE” (NSTD), KE
F 2 DA ¥ Sergei M. Dmitriev #RFEFITFHEAF
(USTL) B kHZEBAKRE, UTHHK “NF”, BREETR
ik,

%
AP EEMEELFRBIFFRAE, K7 AT AN
WEEHK. RAREENELREEDN

%
HHTFRBEARFENRRATERETRNER. BWRTH
A XA BN ER K. SRERIWHERNRETHR. ©
BRERFE, WAGEITARZET R ABPREFT AR
FREM S5 TET. MHEEHERTHALTHEBNE



B+ AT

F=%

ZEABH AT

DL E., Bt 4 U R R4 H#TRRE XA
X

¥

FAWATEURMAEATE (BEEVET) WFERX
PR s

REI K.

MATIRA A EF T

FREEHURS ARATR KRN T KFA KBRS
B IE ;

BARF SRR TR EREH R ABARF LR,
EEFERFRX. HAXEERAEFWHEE T,

3t B & A B R A A 4 R E IR 29

3k F R EH TSR ERRFE RN
XREBFEE R

SRR GES 5FREBRE,

%%

By G ERES ST ENEEEAERT. BEH AR
FRAE. ERXRRBFERAMAET RN FEHERR



TR EEEAAR . EHAFR A, X A&7 &R,

Fh%
ERFRAAERRADUF AL TEANAZEF AN, T
RERZHEFENSWEEEAATHFEN L. FRER
B FRMEAFW, THERERERR

B
BERF SRt E, BRATEANFRFRETRAA
. REGFHSFEW YW RE, RATENEERAFTIA
F 1%

FL&
ERDUHALEESR SN A, FRERARIGERTESE
B, ABUFERAERF LB WA FERNXERALE
RWThE. WRFFRETACLGEABIN, RARAES
.

%\
AN EAFHRAR, FRBNEE. EABNEAE—F
TE&YN, WEEESXAANFERLN T, EARHANE
EFKRFER, IATELEAGNEEHMESE .



L S
AMREEX. X EXHE, Z#HXTFRARFEEXK
Ho —RFM, TEAFFREIBAAFELTHHEAFE
F—1

WA kA

REFHERTIMN “THEX ITHEAE
HEEEIEAKRE

FrfEd: 603950, REH T# FaHd: PEITHBLTIL
AT EEW, Minin A% 24 LRFLFHE 189 F ik

= 114051

MiE: +7 (831) 436 23 25  ELiE: 0086-412-5929085
E: +7 (831) 436 94 75  f5E: 0086-412-5929085

http://www. nntu. ru http://www. ustl. edu. en/

BK

Sergei M. Dmitriev




COINTAIIEHHUE O
COTPYAHHUUYECTBE
MeKIy
(enepaibLHbLIM FOCyXapcTBEHHLIM
OroMKeTHBIM 00pa3oBaTeNbLHbIM
yupe:KaeHHEM BhiclIero o0pa3oBaHug
«Huzreropogckui rocyiapcTBeH b
TeXHMYecKHil YHUBEpCHTET

AGREEMENT on COOPERATION

between
federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical
University n.a. R.E. Alekseev»,
Nizhny Novgorod, the Russian

um. P.E. Anexceesa», Federation
r. Husxcnuit Hopropon, Poccuiickasn and
®enepauus University of Science and Technology
- Liaoning,
JISOHHHCKHM YHHBEPCHTETOM HAYKH Anshan, China
H TE€XHOJIOTHH,
r. Ausluans, Kuraiickas Haponuas
PecnybiiHka
denepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE Federal state budgetary educational

OromKeTHOE 0b6pasoBaresbHOe
yupexieHie BrIcIiero o6pasosans
«Humxeroponckuil rocynapcTBEHHbIH
TeXHHYeCKuit yruBepcuteT BM. P.E.
Anexceesa» (HI'TY) B nutie pexropa
npodeccopa [Jmurpuesa Cepres
Muxaiinosyua, IeiCTBYIONIETO Ha
ocHoBaumny YcTara, U JIIOHUHCKHUH
YHHUBEPCHUTET HAYKU U TEXHOJIOTHH
(JIYHuT) B nune pexropa
WrxanDKULgH , NIeHCTBYIOLIETo Ha
OCHOBaHHU YCTaBa, HMEHYEMBIE B
panshelineM CTOPOHB!,
PYKOBOJCTBYSICh B3aUMHEIM JKeJIaHHEM
COTPYIHHYATH B 00NaCTH BEICIIETO
o0pazoBanus, HAyKH ¥ TEXHUKH,
3aKJIIOUAIOT HacTostilee CornameHue.

institution of higher education «Nizhny
Novgorod State Technical University
na. R.E. Alekseev» (NNSTU),
represented by its Rector Prof. Sergei M.
Dmitriev acting with the authority of the
statute and University of Science and
Technology Liaoning (USTL),
represented by Rector Zhigiang Zhang
acting with the authority of the university
Statute, hereinafter referred to as the
Parties, guided by the mutual desire to
cooperate in the field of higher
education, science and technology enter
into the present Agreement.

Crarba 1
Ipeamerom CormnalieHus ABIAETCS
COTPYAHHYECTRBO B HAYIHOH U
obpazorarenbHOM cepax
neaTensHocTH Mexay CTopoHamH,
koTopoe GymeT crocobCTBOBATE
peasH3aLuy OCHOBHBIX ITOJOKEHHH
Hacrosimiero CorvalieHus 1
cocTapieHHbIX CTOpOHAMH Ha OCHOBE
CornaneHns KOHKpeTHbIX pabounx
IpOrpaM.

Article 1

The subject of the Agreement is
cooperation in the scientific and
educational fields between the Parties
which  will contribute to  the
implementation of the main provisions
of the present Agreement and made by
the Parties on the basis of the Agreement
of concrete work programs.




Crartbs 2
Cropons! OynyT IPOBOAUTH
COBMECTHEIE HayUHRIE HCCIIEOBAHUA
151 COBEPINEHCTBOBAHMS HOATOTOBKH
BBICOKOKBANU(UIYPOBAHHEIX
CTIELIMANICTOB, OCYILECTRIATh 0OMEH
OTIBITOM B 00NACTAX, NPEACTABIAIOILIX
B3aUMHBIN HHTEpec. Peanusanus
coTpyLHMuecTBa B pamkax CorvalieHus
OyneT MPOBOAMTLCS Ha OCHOBE
KOHKPETHBIX pabouux mporpaMm
B3auMofeiicTeus Mexny Croposamy,
pa3pabaTbiBaeMBblX Ha ONpeleneHHbIH
cpok. [lannoe Cornamlexye He
npeaycMaTpUBaeT KakuX-I1bo
¢buiHaHCOBBIX 0053aTeNbCTB CTOPOH.
TTpu neobxonumocTH CTOPOHLI MOTYT
3aKTI0YaTh AOTOBODEI,
HpenycMaTpuBaiomue (QUHAHCOBLIE
00s3aTensCTBA.

Article 2

The Parties will conduct joint scientific
research to improve the training of
highly qualified professionals,-exchange
experiences in the areas of mutual
interest. Plans of exchanging experts
will be made at specific time. If any fees
need to be put up, Parties will sign the
specific plans. The Agreement does not
provide for any financial obligations of
the Parties. If necessary, the Parties may
conclude other Agreements providing
financial obligations.

Crarbu 3
HanpaBnenusi cOTpy{HHYECTBA B
yueOHo-MeToXHUYeCcKOoH chepe
AeATeILHOCTH:

- 0OMeH BeIYIIMMH CIICIHAIHCTAMH JII%
YTeHUS JeKIUH, IIPOBEIECHHA
CEMUHAPOB U KOHCYNBTAIIMM;

- OpraHu3alys NPakTHK CTYAECHTOB;

- 0OMeH CTyHAeHTaMH{ M acIHpaHTaMH
IUIS TIPOXOXICHHS 00ydeHus 1o
cornacosaudpiM CTOpOHAMH
IporpaMMam H Jiisl BEIIIOJTHEHHSA
yueGHO-HCCIIe0BaTeIbCKUX TIPOEKTOB,
BIUTI0YAs JUILIOMHBIE PaboThl B
IIPOEKTHI;

- pa3paboTKa COBMECTHBIX yueOHO-
METOAHYECKUX 0CcoOuH.
Hanpapnenusi COTPYIHHYECTBA B
HAY4YHO-HCCAeAOBATENALCKOM chepe
AeATeAbHOCTH:

- IPOBENEHHE COBMECTHBIX Hay4YHbBIX
HCCNeIOBaHHUM B HHTEpECax
POCCUICKHX B KMTaHCKUX KOMITAHWH;

- KOOPAMHAIWA HAYYHbIX UCCIe0BAHUN
¥ 0OMeH Hay4HbIMU Pe3yNLTaraMu 1o

Article 3
Areas of cooperation in the field of
educational activities:
- exchange of leading experts to give
lectures, workshops and consultations;
- internships of students;
- exchange of students to study on the
programs agreed by the Parties and to
perform research and training projects,
including graduate works and projects;
- development of tutorials.
Areas of cooperation in the field of
research activities:
- conducting of joint scientific research
in interests of Russian and Chinese
companies;
- coordination of scientific research and
exchange of scientific results on the
agreed joint research areas;
- joint preparation of scientific papers,
articles, and monographs;
- joint participation in international
scientific seminars, workshops and
conferences;




COITIACOBAHHBIM COBMECTHEIM
HanpagrieHuaM UCCIeA0BaHU;

- COBMECTHAs HOATOTOBKA HAYYHBIX
TIOKIaa0B, cTaTel, MoHOTpadui;

- COBMECTHOE y4yacTue B

MeX Iy HapOAHBIX HAy4YHBIX ceMHHapax,
CHMITOSHYMaX K KOH(pEepeHINX;

- COBMECTHas OpraHU3anus
MEXAYHAPOIHBIX HAYUHBIX CEMHHAPOB,
CHMIIO3MYMOB M KOH(OEpeHIHH;

- 0OMeH HayYHO-TeXHUYECKOH
wHbOpMALIHE;

- OpraHU3allis Hay4YHbIX CTaKHPOBOK H
KYPCOB TIORBILIEHHA KBanH(QHKalNK
CIIEIHATIMCTOB.

- joint organization of international
scientific seminars, workshops and
conferences;

- exchange of scientific and technical
information;

- organization of scientific probation and
extension courses.

Cratps 4
Ipu oCy1eCTBIEHUH COTPYAHHYECTRA
o HactosuieMy CornanieHuro
CropoHs! OyOyT pyKOBOACTBORAThCS
HOJOXEHUSIMH IPAaBOBLIX NOKYMEHTOB,
JeHCTBYIOIIKHX Mexay Poccriickon
depepanreii u Kuraticko#t Haponno
Pecmy6nukoit B o6macT 00pa3oBaHus,
HayKH U KyIbTYpBL.
[Mopsarox oOMeHa CrelHaaIncTaMy, a
TAKIKe WHBIE YCJIOBHS COTPYAHHYECTRA
OIIPENeAFOTCH B COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHMAMH AEHCTBYIONIETO
sakoHozaresnscTBa CTOpOH Ha
OCHOBAHHH 3aKII04aeMbIX, IIPH
HeOOXOMMMOCTH, CAMOCTOSTENBHBIX
LIOTOBOPOB.
CTOpOHBI TOTOBBI H3BICKHBATH CPEJICTBA
JUIs peaNH3aliiy cTaTed HacTOALIEro
CornameHus.

Article 4

In the implementation of cooperation
under the present Agreement, the
Parties will be guided by provisions of
the legal documents between the
Russian Federation and China in the
field of education, science and culture.
Procedure of exchange of specialists as
well as other terms and conditions of
cooperation are defined in accordance
with requirements of the existing
legislation of the Parties on the basis of
concluded. If fee issues need to be
discussed, separate contracts will be
signed by the Parties.

Crarpa 5
Bce criopsl ¥ pa3HOITIACKS, KOTOpBIE
MOT'YT BO3HUKHYTE Mexay CTopoHaMH
10 BOIIPOCaM, He HalleNIIAM CBOErO
OTPaXEHHA B TEKCTE HACTOSIIETO
Cornawenusi, OyoyT pazpeliarscs
ITyTEeM [IePEroBOPOB HA OCHOBE
JAeiiCTBYIOLLErO 3aKOHOAATENbCTRBA
Poccuiickoit @enepanyu 1 Kuralickoi
Hapoamoii PecriyOnukiu.

Article 5

All disputes and disagreements that may
arise between the Parties on the issues
and that have not been expressed in the
text of the present Agreement will be
settled through negotiations on the basis
of the existing legislation of the Russian
Federation and China.

If they are not possible to resolve in the
process of negotiations, disputes and




Ecnu He yaercs yperylIupoBaTh
CIIOPHEIE BOIIPOCH! B IIpoliecce
IEperoBOPOB, CHOPHI M Pa3HOIIACHS
paspemaioTcsi B COOTBETCTBUU C
MEKIYHAPOHHBIM [TPABOM.

disagreements are  resolved in
accordance with the international law.

Cratbs 6
[IpaBa Ha WHTENNEKTYaIbHYIO
COOCTBEHHOCTb, MOy UEHHYIO B
pesyNETaTe BBITIOJIHEHH ] COBMECTHBIX
IIPOEKTOB, puHaniexkar CTopoHaM ¢
y4eTroM TpeboBaHHUH AEHCTBYIOIIMX
3aKOHOMIATENLCTB CTOPOH.
ABTOpEI pe3ynsTaToB padoTey,
BBIITOJTHEHHOH B pe3yikTaTe
peany3alud COBMECTHBIX NIPOEKTOB,
COXPaHSIOT 33 cODOH aBTOpPCKHE
HEeHMYUIECTBEHHBIE IPaBa B
COOTBETCTBHH C JEHCTBYIOIIUM
3aKOHOAATENLCTBOM PoccUHCKOR
denepaunu u Kuraiickoit HapoaHon
PecniybnukH.

Article 6

Intellectual property rights in the
implementation of joint projects belong
to the Parties in accordance with
requirements of the existing legislation
of the Parties.

The authors in the implementation of
joint projects are the copyright owners in
accordance with the existing legislation
of the Russian Federation and China.

Crarpn 7
B Cornamesye MOTYT ObITE BHECEHBI
HW3MEHEHHS 1 AOTIONHEHHS, KOTOPhIE
JOJDKHEL OBITE OQOPMIIEHE] B BHIE
JOTIONHUTEJBLHOTO COTNIALIEH S U
nopnucadkl Croporamu. Hacrodniee
Cormamenne He UCKIIOYaeT
BO3MOXKHOCTH [POBEACHUS APYTHX
MEpOTIPUATHH B paMKaX JBYCTOPOHHETO

Article 7
If the Agreement may be amended and
supplemented, it should be added as a
supplementary agreement signed by the
Parties. The present Agreement does not
preclude the possibility of other events
in the cooperation framework which the
Parties have mutually agreed in writing.
In this case, separate contracts should be

COTPYHHUYECTBA, KOTOPBIE OIKHbBI signed by the Parties.
6bITh comtacoBansl CTOpOHAMH B
IMUCHEMEHHOM BUJE.

Crarbs 8 Article 8

HacTtosmee CornauleHue BCTynacT B
CHIIy ¢ MOMEHTA €ro MOANIMCaHNA
CroposaMu ¥ JeHCTBYET B TEYCHUE
st sieT. CornatieHue MOKeT OBITh
TIPOJIEHO 10 B3aHMHOMY COMIACHIO
CropoH ¢ y4eTOM OLEHKH JOCTUTHYTHIX
pesyNLTATOR, MPOBOAUMON B KaX/IOM
clyyae 40 UCTeHeHHS CpOKa OEUCTBHS
Cornaurenus. Comailuesye MoxeT ObITh
INOCPOYHO PACTOPTHYTO IO XKENaHHUIO
onuo# w3 CTOPOH IpH NHUCHEMEHHOM

The present Agreement will come into
effect on the date of its signing and will
be valid for five years. Thereafter it can
be extended by mutual consent. If the
joint projects are incomplete before the
expiry of the period of validity, the
Parties are not able to terminate the
Agreement and its supplementary
contracts. Either party may not extend
this Agreement by giving to the other




yBenoMIIeHUH Apyrod CTOpoHBI He
MeHee yeM 3a 6 MecAIeB 10 MOMEHTa
NpeKpalieH|H CBOEro y4acTHs B
CornauleHuH MpHu yCIOBHU OTCYTCTBHS
IOJITOBHIX 00s513aTENNBCTB M0 JaHHOMY
CormaneHuro, Mo JOMOJIHUTEIBHBIM
coralleHusM K naHHoMy ComialleHuto
¥ 10 3aKJIFOYEHHBIM B paMKax
CornanieHus 10roBopam.

Party at least 6 months’ written notice
prior written notice of such intent.

Crarbs 9
Hacrosinee ComanreHue CoCcTaBlIeHO
Ha PYCCKOM U aHINIMICKOM f3bIKax B
OBYX SK3eMIUIApax, KaXXIbli U3
KOTOPBIX UMEET OAUHAKOBYIO CHILY.

Article 9
The present Agreement is written in
Russian, Chinese and English in two

copies of equal legal force. Each Party,
NNSTU and USTL shall hold one copy.

FOpuauyeckue agpeca Cropon:

(denepaibHOE rocysapcTBeHHOE
Oro1:keTHOE 00pa3oBaTeIbHOE
yupesxaeHHe BbiclIero o0pa3oBaHus
«Huskeropoackuii rocyiapcTBeHHbIH
TexHH4YecKHuii ynuBepcuret um. P.E.
AnexceeBa» (HI'TY)
Poccuiickas ®@enepauys,
603950, . Hmxuuit Hosropon,
yi1. Mununa, 24
Tenghon: F7(831) 436 23 25

# Daxe: +7<(811:‘}\436 94 75

Legal Addresses of the Parties:

federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical
University n.a. R.E. Alekseev»
24 Minin Street,
Nizhny Novgorod,
the Russian Federation, 603950,
Tel.: +7 (831) 436 23 25
Fax '!"J.LSSI) 436 94 75

JInoHMHCKHH YHHBEPCHTET HAYKH H
TEeXHOJIOTHH
Kurait 114051
JIssoHMH , AHBIIAHG ,
JIvmane, npocnekt Yenslllans,189
Ten.: 0086-412-5929085
12-5929085

University of Science and Technology
Liaoning,
189 Qianshan Zhong Road, Lishan
District,
Anshan, Liaoning,
China, 114051,
Tel.: 0086-412-5929085
929085
21 .edu.cn/

Rector\zﬁ ‘% Zhlqlang Zhang
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